
 

 

  

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 
PROGRAMA DE POSGRADO 

MAESTRIA EN DOCENCIA PARA LA EDUCACIÓN MEDIA 

Denominación de la actividad académica: Obligatoria de elección disciplinar 
Fonética y Fonología 

Clave: Semestre: 
Primero 

Campo de 
conocimiento: 

Francés 

Número de Créditos: 

6 

Carácter 
Obligatorio de elección 

Horas Horas por 
semana 

Horas por 
semestre 

Teóricas 
3 

Prácticas 
0 

 

3 
 

48 

Modalidad 
Seminario 

Duración del curso 
16 semanas 

 

Seriación indicativa u obligatoria antecedente, si es el caso: Ninguna 

 

Seriación indicativa u obligatoria subsecuente, si es el caso: Ninguna 

 

Objetivo general: 
Al concluir el estudio de los contenidos del programa de la materia Phonétique et Phonologie, 
los estudiantes serán capaces de: 

 

 Explicar las nociones fundamentales de fonética y fonología aplicadas al francés. 
 Describir el sistema fonológico y naturaleza de la estructura sonora del francés. 

 

Objetivos específicos: (en si caso) 
 

 Describir los mecanismos articulatorios y acústicos del habla humana. 
 Describir los procesos fonológicos comunes en todas las lenguas. 
 Caracterizar los rasgos articulatorios de las vocales y consonantes francesas. 
 Caracterizar los fenómenos prosódicos del francés. 



 

 

 

   

Temario Horas 

Teóricas Prácticas 

Unidad 1  Les phénomènes sonores de la langue 
 

1.1. La cadena hablada 
1.2. Los sonidos del habla 

1.2.1. Propiedades articulatorias 
1.2.2. Propiedades acústicas y perceptivas 

1.3. La fonética y la fonología 
1.4. El fonema 
1.5. El alófono: distribuciones libres y complementarias 
1.6. Procesos fonológicos en la cadena hablada 
1.7. Ortografía, pronunciación y el Alfabeto Fonético  

Internacional 

 

24 
 

0 

Unidad 2 Les sons du français 
 

2.1. Descripción y clasificación de las consonantes 
francesas 

2.2. Descripción y clasificación de las vocales francesas. 
2.3. Análisis contrastivo de los sonidos en francés y en 

español 

 

12 
 

0 

Unidad 3 La prosodie du français 
 

3.1. Los patrones acentuales 
3.2. Los patrones entonativos 
3.3. Los patrones rítmicos 

 

12 
 

0 

Total de horas teóricas 48  
Total de horas prácticas 0  
Suma total de horas 48  
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Sugerencias didácticas: 
 

    X Exposición oral 
    X _ Exposición audiovisual 
    X_ Ejercicios dentro de clase 
_X _ Ejercicios fuera del aula 
  Seminarios 
  X Lecturas obligatorias 
  Trabajos de investigación 
  Prácticas de taller o laboratorio 
  Prácticas de campo 
  Otros 

Mecanismos de evaluación del aprendizaje 
de los alumnos: 

 

_X _ Exámenes parciales 
  Examen final escrito 
_X Tareas y trabajos fuera del aula 
  Exposición de seminarios por los alumnos 
    X_ Participación en clase 
  Asistencia 
  Seminario 
  Proyecto didáctico 

Línea de investigación: 

Perfil profesiográfico 

Académico con posgrado en lingüística aplicada o algún posgrado afín, experto en la 
Enseñanza del Francés como Lengua Extranjera. 


